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XX դ. առաշին տասնամյակներում սփյուռքահայ քաղաքական կյանքն 
ընթացավ կուսակցական պայքարի ուղիով, որը չէր կարող բացասաբար 
•անդրադառնալ մշակույթի ընդհանուր զարգացման վրա։ 

1922 թ. նոյեմբերի 20-ից Լողանում կայացած կոնֆերանսը, որը նաև 
•՛այ բո՛ւրժուազիայի քաղաքական պարտությունն էր, մ իջկուսակց ական հա-

րաբերությունների վերանայման առիթ հանդիսացավ։ Ազգային կուսակցու-
թյունները որոնում էին համախմբվելու ուղիներ։ Փարիզի հայ քաղաքական 
գործիչները ։ Ավետիս Ահ աբո՛ն յան ի գլխավորությամբ, եկան այն եզրակացու-
թյան, որ անհրաժեշտ էր ստեղծել մի նոր միություն, որն ի զորոլ կլիներ 
ազգապահպանման համար մղվող քաղաքական պայքարը տեղափոխել մշա-

՛կույթի ոլորտ։ Փարիզում ծագած այս գաղափարն ,իր գործնական լուծումը 
ստացա՛վ Եգիպտոսի հայ համայնքում։ Իր տեսակի մեշ նոր այս կազմ ակեր֊ 
պոկթյան հիմնադիր ժողովը կայացավ 1928 թ. մայիս ի 28-ին, Կահիրեում՝ 
Հ. Օհանշան յանի, Ս. Ե սա յանի, Գ. Իփեկյանի, Լ. Շանթի, ն. Աղբ ալյանի, 
Մ. Խաչատոլրյանի, Ս, Պալըգշյանի, Կ. Մալխասյանի, Գ, Մխիթարյանի մաս-
նակցությամբ։ Նիկոլ Աղբալյան ը և Լևոն Շանթը կարծում էին, որ ապագա 
կր թական-մշակութային ընկերությո՛ւնը պետք է սահմանափակվեր միայն 
մեկ երկրռւմ՝ Եգիպտոսում կամ Լիբանանում՝ հայկական վարժարանի ստեղ-
ծումով: Մինչդեռ ժողովի մյուս անդամները կողմնակից էին ավելի լայն 
ձրագրի։ գտնելով, որ ընկերության գործունեությունը պետք է ընդգրկեր ողջ 
գաղթաշխարհը։ Ընդունվեց երկրորդ տեսակետը, իսկ ՛նորաստեղծ միությու-
նը ստացավ «Հայ կրթական և հրատարակչական համազգային միություն» 
անվանում ը։ 

Ժողովուրդն անմիջապես արձագանքեց ընկերությանն օժա՛նդակելու կո-
շին ստեղծված իրավիճակում իր գոյության միակ երաշխիքը տեսնելով մշա-
կույթի զարգացման մեջ։ Բազմաթիվ գաղթօջախներում կազմակերպվող մաս-
նաճյուղերի անդամ կարող էր դառնալ յուրաքանչյուր ոք որոշակի ՛գումար 
մ ուծելոլց հետո։ Ծառայելով ազգապահպա՛նման խնդրին, որը եթադրում է 
Նաև միասնականության հաստատում, մշակութային այս միոկթյունը հենց 
սկզբից ժխտեց կուսակցականության գաղափարը։ Ընկերության համար 
սկզբունքային նշանակություն ունեցող այս դրույթն իր արտահայտությունը 
գտավ կանոնադրության մեջ, որտեղ մասնավորապես նշվում էր. «Ընկերու-
թյան վարիչ մարմնի անդամ կրնան ըԱավ թե՚ կուսակցականներ և թե' չե-
զոքներ. բավական է, որ ըլլան հայ մշակույթին և դպրոցին մոտ՛իկ մարդիկ»Կ 

«Համ ազգայինի» հիմնադիրներն իրենց առաջնահերթ խնդիրը տեսնում 
կին մտավորականության նոր սերունդ դաստիարակելու մեջ։ «Մտավորակա-
նությունն է հանրային գաղափարներ մ՛շակողը, ազգությունը մեկ մտքի շուրջ 
հավաքողը և հոգևոր աշխարհի ղեկավարը։ Ուր մտավորականություն չկա, 
այնտեղ ղեկավար գաղափար լկա և անոր համար մղվող պայքար չկա. մեր 
ազգային քաղաքական սկզբունքները մշակած են հայ առաջնակարգ և բարձ-
րորակ մտավորականները: Թուրքը ծանր հարված հասցոլց հայ մտավորա-
կանության. գլխատեց այն խավը, որ կմշակեր հոգևոր արժեքներ և կհավա-
քեր հայությունը անոնց շուրջը։ Պետք էր ստեղծել նոր մտավորականություն, 

1 Համազգայինի և Ն. Փալանյյան ճեմարանի քսանհինգամյակ. 1929—1954, Բեյրութ, 

1954, էչ 14, 



И. Գ. Չթյան 

որ Նոր պայմաններու մեշ մեկ կողմե մշակեր ազգային.քաղաքական նպա-
տակներ, մյուս կողմե իր ճիգերը նվիրեր հոծ զանգվածներոլ պաշտպանու-
թյան և հայության հարատևության գործին»2։ Այսպիսով, անհրաժեշտ էր 
վերականգնել սերունդների միշւև խզված կապը, օգնել երիտասարդներին՝ 
հաղորդակցվելու ժողովրդի մշակույթին և պատմությանը, ապահովել նրանց 
կրթության բարձր մակարդակը։ Սփյուռքում գործող բազմաթիվ դպրոցներ 
չէին ծառայում այս նպատակին։ Անհրաժեշտ էր հիմնել միջնակարգ դպրոց, 
որի շրջանավարտները կկարողանային շարունակել կրթությունը։ Անհրաժեշտ 
էր գր՛՛է նոր դասագրքեր, ունենալ սեփական տպարան։ Ըստ Շանթի մտա-
հղացման, այդ դպրոցը սփյուռքում պետք Է կատարեր նույն ղերը, ինչ մինչ 
այդ ունեցել Էին Էջմիածնի Գևորգյան ճեմարանը և Կոստանգնոլպոլսի Կեդ-
րոնական վարժարանը։ 

«Համազգայինը» դպրոցի և լեզվի արժեքների գիտակցումով միակը չէր 
սփյուռքում։ 1930 թ. Անթիլիասում հիմնադրվեց հոգևոր ճեմարան։ Սա մի 
դպրոց էր, որն իր սաներին տալով կրոնական դաստիարակություն, ձգտում 
էր պատրաստել կրթված հոգևորականներ և ուսուցիչներ։ Անթիլիասի տպա-
րանն, իր հերթին, հիմնականում հրատարակում էր կրոնաեկեղեցական գրա-
կանություն. հիշատակարաններ, ձեռագրեր, «Հասկս պսդտոնական պար-
բերականը։ Անթիլիասն, այսպիսով, չէր կարող և նպատակ էլ չուներ պատ-
րաստել աշխարհիկ և հասարակական գիտակցության տեր քաղաքացիներ։ 

«Համազգային» մշակութային ընկերությունը հետապնդում էր հենց այդ՝ 
աշխարհիկ մտավորականի դաստիարակման նպատակր, մտավորական, որը 
аկառչած մնա իր ազգության, հենարանր դաոնա հայ դպրոցին և մշակույ-
թին և հավատք ունենա հայ դատի հաղթանակին»3։ Առաջնորդվելով այս 
գաղավւարով, մի ոլթյոլնր մշակեց նաև ծրագիր, Աոաջին կետը բնորոշում 
էր ընկերության հիմնական խնդիրր. «Հայ ժողովրդի կրթական մակարդակը 
բարձրացնել հայ լեզվով և հայ հոգիով»*։ Հաջորդ երեր կետերը նշում են այս 
խնդիրն իրագործելու ոլղիներր. 1. նոր սերնգին տալ հայեցի կրթություն, 
2. ՛նպաստել չափահասների ինքնաղարգացմանր, 3. մշակել հայագիտու-
թյուն ր5։ 

Լևոն Շանթը և Նիկոլ Աղրալյանր գլխավորեցին 1929 թ. հիմնադրված 
«Համազգայինի» Ալեքսանդրիայի մասնաճյուղի կրթական գործը։ Մին/ այդ 
Շանթը, 20-ական թվականներին տեղափոխվելով Եգիպտոս, աշխատում էր 
Սվե քսանդրիայի Պողոսյան ազգային վարժ արանում՝ իբրև «ուսուցիչ հայե-
րեն էեզվի վերին կարգերու»1՝։ «Հուսաբեր» թերթն այդ առիթով գրել է. 
"Շանթի նման դաստիարակի մր ներկայությունը Պող. Ազգ. Վարժարանի 
մեջ ո՛չ միայն պատիվ կբերե վարժարանին, այլ նաև Աղեքսանդրիո 
հասարակության»7։ Շանթր գտնում էր, որ թե' գրականությունը, և թե' ման-
կավարժությունը կոչված են ծառայելու միևնույն՝ արժանի սերունդ դաս-
տիարակելու գործին։ Ավելին, մ ան կա վարժ ության ր հատկացնելով առաջնա-
հերթ դերր, նա գրել է. «Գրականոլթյոլնր լյուքս է, լյուքս։ Որո՞ւ համար պի-
տի գրեմ, երբ ասկե 25— 50 տարի հետո, այդ գրվածքներր կարդացող չպի-
տի ունենան։ Հայությունը այժմ պետք ունի նոր և թարմ մտավորականնե-
րու, որոնք ուսուցիչ դառնան, գրագետ ր/լան եթե րնդոլնակ են, գաղափա-
րական մտավորականի պարտավորությունը ստանձնեն և լեցնեն այն անհուն 
պարապը, որ Ապրի)յան Եղեռնով բացվեցավ...»8t 

Մանկավարժական գործունեությունը Շանթի համար չէր սահմանափակ-
վում միայն գործնական դասընթացով։ 1926 թ. մարտից Պողոսյան ազգային 

2 Նույն տեղում, էշ 10։ 
3 Նույն տեղում, էշ 23։ 

4 Նույն տեղում։ 

5 Նույն տեղում։ 

6 ձուս ա բեր, 26. I . 1926։ 

7 նույն տեղում։ 

8 Համազգայինի և Ն. Փալանշյան ճեմարանի քսանՀինգամ յակ..., էշ SOt 



/ . Շանթը ե Գ. Իփձկյանը էՀամազգային» մշակութային միության գործիչներ 30 

վարժ արանի ուսուցչական խումբը լույս ընծայեց «Հայ վարժարան» հան-
դեսը՝ Գ. Ւագվորյանի, Հ. Շեմսի և P. կաշյան ի խմբագրությամբ։ Առաշին 
իսկ համարներից Լ. Շանթը հանդես եկավ մանկավարժությանը նվիր ված 
տեսական հոդվածներով։ «Ընդհանուր կրթություն և ինքնաշխատություն» 
խորագրով այս հողվածաշարը հարում էր մի տեսակետի, ըստ որի ուսման 
ընթացքը պետք է զուգորդվեր մտքի ստեղծագործ աշխատանքով, երբ «նպա-
տակը գիտություն տալեն ավելի՝ գիտությունները ձեռք բերելու արվեստը 
սորվեցնելն է»9։ Շանթը գրում և հրատարակում է հայոց լեզվի և քերակա-
նության դասագրքեր, իր իսկ մշակած տեսությանը համապատասխան։ 
1932 թ. «Համազգայինի» հրատարակչությունը լույս ընծայեց նրա «Հայրե-
նի աշխարհ» դասագիրքը։ Մի ընթերցարան, որն ընդգրկում է ինչպես արև-
մտահայերենով (Արփիար Արփիարյան, Գրիգոր Ջոհրապ, Դանիյել Վարու-
ժան, Համաստեղ, Միսաք Մեծարենց), այնպես էլ արևելահայերենով (Հով-
հաննես Բ՛ում ան յան, Ավետիք Իսահակյան, Ղազարոս Աղա յան, Վահան Տեր-
յան, Պերճ Պռոշյան, Ալեքսանդր Շիբվան զա դե) գրող հեղինակների գործեր։ 
Հետագայում նա գրեց մանկավարժությանը նվիրված տեսական և գործնա-
կան մի շարք այլ աշխատություններ, այդ թվում՝ «Հոգերանություն», «Դաս-
տիարակություն», «Մանկավարժություն» ուսումնասիրությունները և «Գրա-
վոր դասեր», «Լուսաբերներ», «Մանկական աշխարհներ», «Այբբենարան» 
ուսումնական ձեռնարկները։ Այս ամենը նաև նախապատրաստական աշխա-
տանք էր ապագա Հայ ճեմարանի արդյունավետ աշխատանքի համար։ Վար-
ժարանի շենքն ի վերշո որոշվեց կառուցել Բեյրոլթում, քանի որ տեղի հայ-
կական գաղութում մշակութային գործունեոկթյան համար կային ավելի բա-
րենպաստ պայմաններ։ «Համազգայինի» վարչական կազմը, բնականաբար, 
Եգիպտոսից պետք է տեղափոխվեր Բեյրոլթ։ Ընկերության Հիմնադրումից 
մեկ տարի անց՝ 1929 թ. կայացավ Հայ ճեմարանի բացումը, որի տնօրինու-
թյունը Լ. Շանթի հետ միասին պետք է վարեին Մ. Տ ե ր֊Գալոլս տյանը և 
Ա. Հովհաննիսյանը։ Դպրոցում ստեղծվեց ուսուցիչների և աշակերտների 
փոխըմբռնման, ազատ համագործակցության մթնոլորտ, որը, սակայն, չէր 
անցնում որոշված սահմաններից։ Կարո Սասունին այս հանգամանքը գնա-
հատելով որպես Լևոն Շանթի կարևոր վաստակ, գրում է. «Հոն կար տնօրեն 
Շանթ, որ գիտեր որոշ սահմանի վրա կենալ և լռելյայն պարտագրել կար-
գապահությունը և' ուսուցչական կազմին և ամբողջ աշակերտության»10։ 

ճեմարանի տնօրինության շրջանում, երբ մանկավարժական աշխատան-
քը հսկայական ուժ և եռանդ էր խլում, ոչ մի օր չդադարեց Լ, Շանթի գրա-
կան-գրական ագի տա կան աշխատանքը։ Ավարտվեց «Օշին Պայլ» թատերա-
խաղը (1932), գրվեց նոր՝ «Հոգիները ծարա վի» (1945) վեպը, ինչպե и նաև 
գրականության պատմության ընդհանուր տեսություն՝ ամփոփված «Հայ 
բանահյուսության պատմություն» ստվար հատորում։ Շանթի աշխատասի-
րությունը հիացմունք էր առաջացնում նրան ճանաչողների շրջանում։ Նույն 
Կարո Սասունին գրում է. «Հայոլ ամբողջական նկարագիրն ուներ, առավել 
եվրոպական դաստիարակություն մը, որ զինք կդարձներ տիպար եվրոպա-
ցի մը՝ աշխատանքի կանոնավորությամբ, ճշտապահությամբ և արժանա-
պատվությամբյ>4» 

Հենց այս՝ աշխատող և ստեղծագործող մարդու նկարագիրը ևս իր կե-
նարար ազդեցությունն ունեցավ նոր սերնդի ձևավորման ընթացքի վրա, 
դրսևորվելով կոնկրետ գործերում։ 1936 թ. ճեմարանի առաշին շրջս/նա-
I[արաները, թվով ութ հոգի, որոշեցին հրատարակել գրական ժողովածոնե-
րի շարք։ Դժվարին մի ձեռնարկ, որը հաջողվեց իրականացնեչ տարիներ 
տևող աշխատանքի շնորհիվ, 1944 թ. միայն, խմբագրական կազմի քանիցս 
փոփոխումից հետո։ Պարբերականը, որն անվանվեց «Ակոս», չսահմանա-

9 Հուսաբեր, 10. V I I I . 1926. 

10 Համազգայինի և Ն. Փալան լյան ճեմարանի քսանհինգամյակ..., էշ 52։ 

Նույն տեղում, էշ 54։ 



փակվելով գրական ժանրերով, պետք է տպագրեր ինչպես Բհյրութի, այնպես 
էլ սփյուռքի ճանաչված կամ դեռևս անհայտ գրողների գործեր. Առաջին 
համարում տպագրվեց Շանթի «Հոգիները ծարավի» վեպը և Գ. Գյուզալ. 
յանի պատմագիտական՝ «Ուրարտոլի պատմությունս ուսումնասիրությունը, 

Շանթ.թատերագրի հատկանիշները նույնպես դրսևորվեցին նրա ընդհա֊ 
սուր մ ասկամա րժական գործունեության մեշ, 1937 թ. շրջանավարտների 
ուժերով ստեղծվեց մի թատերախո լմր, որն անմիջապես գրավեց հասարա֊ 
կա յն ութ յան ուշադրությունը, Առաջին ներկայացման համար ընտրվեց կեք-
սանդր Շիրվանզադեի «Պատվի համար» ողբերգությունը, 1MB թ. բեմադըր. 
վեց Հակոր Պարոնյանի «Պաղտասար աղբարը», որը կրկնվեց նաև 1944-ին 
ճեմարանի «Կամքи մարզական ընկերության համագործակցությամբ, 

Աշակերտները նպատակադրվեցին ստեղծել կայուն խաղացանկ և հան֊ 
դես գալ պարբերական ներկայացումներով։ Սակայն, հենց այդ տարիներին, 
Բեյրութում հաշողոլթյամբ սկսեց գործել «Համազգայինի» թատերախումբը՝ 
Գասպար Իփեկյանի գլխավորությամբ, և թատրոնի նկատմամբ հակում ունե. 
ցող ճեմարանավարտները գերադասեցին միանալ այդ խմբին, 

Գասպար Իփեկյանը, ստա նձնեղով «Համազգայինի» վարչության քար. 
տոլղաբ֊գործչի պաշտոնը, պետք է ապահովեր րնկեբության հրատարակչա-
կան գործը, Սակայն եգիպտահայ համայնքում ճանաչում գտած թատերա-
կան գործիչը չբավարարվեց իր ուղղակի պարտականություններով, «Համազ-
գայինի» հետ տեղափոխվելով Բեյրութ, նա միացավ տեղի թատերական 
շարժմանը, Բեյրոլթոլմ անցկացրած տարիներն էլ Իփեկյանի համար լինելով 
արգասաբեր՝ սկզբունքային նշանակություն ունեցան սփյուռքահայ թատրո-
նի հետագա ընթացքի համար։ Իփեկյանն առաջինն էր, որ հաղթահարելով 
սփյուռքում թատրոնի մասին արմատացած պատկերացումները, փորձեց 
այստեղ ևս տարածել և հաստատել Կ. Ստանիսլավսկոլ գեղագիտական մե-
թոդը։ Ուստի, չափազանցություն չի լինի, եթե ասենք, որ Գասպար Իփեկ-
յանը հայ թատրոնին մատուցած ավանդով չի զիջում իր եղբորը՝ ռեժիսոր և 
դերասան Արմեն Արմենյանին։ նորագույն այս ուղղությունը, որով ռեժիս ,բը 
պատրաստվում էր տանել իր թատրոնը, սփյուռքի համար ոչ միայն անսո-
լ Լ " Ր ԷՐ։ այլե՝ անընդունելի։ Տասնամյակներ շարունակ տարբեր երկրներում 
ստեղծվող և անհետացող արևմտահայ թատրոնի շառավիղները, իրենց տար-
բերություններով հանդերձ, ունեին մեկ ընդհանրություն, դրանք բոլորն էլ, 
Կոստանդնուպոլսի հայ թատրոնի տարատեսակը յինելով, սկզբնավորվել ու 
գործել են պոլսահայ թատրոնի ավանդույթներով։ Իսկ Կոստանդնուպոլսի 
հայ թատրոնը, դերասանական հեղինակության, միայնակ ողբերգակի թատ-
րոն էր, այսինքն՝ առաջնորդվում էր Մոսկվայի Գեղարվեստական թատրո-
նի ճիշտ հակառակ սկզբունքներով, նույնիսկ Սիրանույշը, որ բեմական ար-
վեստի այս նոր մեթոդի հաստատման ականատեսն ու մասնակիցն էր, դըժ֊ 
վարանում էր հաշտվեի ավելի ճիշ տ չկարողացավ հաշտվել դրա պահանջ-
ներին։ 

թատերական նոր դպրոցի հ աստատումր ենթադրում էր նաև ոՏական 
հարցերի վերանայում, Հայ թատրոնի ար! ելյան հատվածր դարասկզբից 'ար-
դեն ընթացավ երկու՝ իրապաշտական և դա и ա կան-ռոմ ան տ իկա կան ոճերի 
զուգորդմամբ, որն, ի վերջո, հանգեցրեց իրապաշտական ոճի գերիշխանու-
թյանը, Մինչդեռ արևմտահայ հատվածում տիրում էր միայն մեկ՝ դասական֊ 
ռոմանտիկական կամ՝ «ադամյանական » ոճր, որ կարող էր մի ա ,ն խոչընդո-
տել թատրոնի հետագա ընթացքը, գ. իփեկյանի նոր դպրոցի առաջնահերթ 
պահանջն էր «հարազատություն, պարզություն և բնականություն», այսինքն, 
իրապաշտական ոճի հաստատում, Ուղղություն, որը ենթադրում է հեղինակի 
մտահղացման ճշմարտացի վերարտադրություն, չեղվի, առոգանոլթան հըս-
տակոլթյուն և բնականություն, դերակատարման զսպվածություն, 

Գասպար Իփեկյանը մտադրվեց Բեյրոլթում ստեղծել ՛մի թատերախումբ, 
որը կիրականացներ իր մտահղացումները, 1941 թ, դեկտեմբերի 4-ին «Հա-
մազգայինի» Բեյր ութ ի վարչությունը «բաժակ մը թեյի շուրջ», ինչպես գըր. 
ված է ընկերության հոբելյանական գրքում, հրավիրեց խորհրդակցություն՛ 
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քննարկելու ապագա թատերական միության ստեղծման հետ կապված հար-
ցեր։ Ներկաներից տասնութը դարձան նորաստեղծ «ՀամազգայինիJ) թատե-
րական միության հիմն ագիր-ան դամ։ Ընտրվեց նաև ղեկավարություն, որը-
պետք Է մշակեր ծրագիր-կանոնադրոլթյոլն։ Ծրագրում նշվեց, որ միության 
հիմնական նպատակը պետք Է լինի հայ թատերական արվեստի վերակենդա-
նացումը և տարածումը գաղթօջախներում։ «Համազգայինիа թատերական 
միությունը, այսպիսով, ստեղծման իսկ օրից իր գերը պատկերացրել Է 
իբրև մի կենտրոն, որը թատրոնի գոյությունը պետք Է ապահովեր ոչ միա՛յն՛ 
Բեյրութոլմ, այլ հայաշատ այլ վայրերում։ Ընդգծելով կանոնադրության այս՛ 
կետը, միության հիմնադիրները գտնում Էին, որ հայ թատրոնը ևս իր անե-
լիքներն ուներ ինչպես ազգապահպանման, այնպես Էլ նոր սերնդի կրթության 
ու դաստիարակության գործում։ Այսինքն, թատերական այս նոր կազմակեր-
պությունն իր առաքելությունը տեսնում Էր «ՀամազգայինիJ) գլխավոր խընդ-
րին ծառ՛այելու մեշ։ 

Ստեղծելով թատերախումբ, Գաս պար Իփեկյանն անցավ իր մ տահղա-
ցումների իրականացմանը։ Նրան անհրաժեշտ եղավ երկու-երեք տարի, որ-
պեսզի արդյունքը լիներ ակնհայտ։ 1944 թ. Բեյրոլթի հայ մամոզը որպես-
թատերախմբի հիմնական հատկանիշ ընդոմէեց նրա անսամբլային խաղը 
«Հայ բեմը շատ Է տեսած մեծատաղանդ դերասաններ, բայց շատ քիչ Է տե-
սած հավաքական և ներդաշնակ խաղաբկոլթյոմւ։ Շեշտել անհատը և 
անտեսել խումբը—ա՛յս Է եղած խաղարկության սովորական ընթացքը։ Սայ-
րասուր փառասիրություններ մորթած են թատերակը բեմի վրա և ցայտունին՛ 
զոհած են ներդաշնակը։ Տարբեր Է Գ. Իփեկյանի տեսակետը։ Նա հետա-
մուտ Է արվեստի գործ ստեղծելու ,և ոչ այս ու այն ինքնասիրության պատ-
վանդան հորինելու։ Այս պատճառով նրա համար աննշան դեր չկա։ Ամենքն. 
ալ անհրաժեշտ են գործի ցուցադրության համար, ուստի նրա ձեռքի տակ 
թատերասերը ոչ թե դեր Է ասում, այլ դեր Է խաղում։ Նրա մշակած խաղար-
կության մեշ ցայտուն Է ոչ թե դերասանը, այլ դերըа12,—գրում Է Նիկռլ Աղ-
բալյանը։ 

Բ՚ատերախմբի խաղացանկը կազմավորվեց աստիճանաբար, որը բխում 
Էր ինչպես գեղագիտական մեթոդից, այնպես Էլ ոճական ուղղվածությունից,, 
ստանալով տրամաբանորեն միմյանց հետ շաղկապված գործերի հավաք մի 
պատկեր։ Բեմադրվեցին Լևոն Շանթի «Ինկած բերդի իշխանուհինа, «Հին-
աստվածներа, «Կայսրը», «Օշին Պայլа և Գասպար Իփեկյանի «Արա և Շա-
միրամ» թատերախաղերը։ Գ. Իփեկյանը հասավ մի արդյունքի, որին ձըգ֊ 
տում Էր ողջ կյանքի ընթացքում։ Իբրև արվեստագետ նա ձևավորվել Է Լևոն 
Շանթի գեղագիտության և եղբոր՝ Արմեն Արմեն յանի ռեժիսորական մեթոդի 
ազդեցության ներքո։ Ուստի, նրա ստեղծագործական ուղին րնթացավ այս 
երկու անհատականությունների ներգործությամբ։ 

Իփեկյանը ծնվել Է 1883 թ., Կոստանդնոլպոլսոլմ։ Սկզբնական կրթու-
թյունը ստանալով տեղի Ազգային վարժարանում, ուսումը շարունակել Է Ռո-
բերտ քոլեջում։ Համիդյան բռնատիրության տարիներին ընտանիքի հետ 
տեղափոխվել Է Ալեքսանդրիա, որտեղ նրա հայրը՝ Նոլրիջան Իփեկյանը, 
զբաղվելով ծխախոտի մեծածախ առևտրով, կարճ ժամանակաշրջանում 
առաջնակարգ տեղ Է գրավում եգիպտահայ ծխախոտագործության ասպարե-
զում։ 

Գասպար Իփեկյանն առաջիններից Էր, որ իր ավագ եղբոր՝ Գևորգի հետ՛ 
միացավ 1900-ական թվականներին Եգիպտոսի հայ համայնքում ծավալվող 
թատերական շարժմանը։ Գևորգ Իփեկյանը, հետագայում, ժառանգելով հոր 
ձեռնարկություն ը, հեռացավ թատրոնից։ Մինչդեռ Գասպարը որոշում Է խո֊ 
րացնել իր գիտելիքները թատրոնի բնագավառում և ստանալ մասնագիտա-
կան կրթություն։ Նա մեկնեց Եվրոպա, համակողմանի կրթություն ստացավ 

12 Համազգայինի Գասպար Իփեկյան թատերախումբ- 3 0 ֊ ալէ յակ, 1942 — 72, Րեյրոլթտ 

1972, Էշ 10, 
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սկզբում Գերմանիայի, այնուհետև Ֆրանսիայի համալսարաններում, 1907 թ. 
՛Ս п ր բոն ի համալսարանում ուսումն աս իր ելով քաղաքական տնտեսագիտոլ-
թյուն և իրավագիտություն, Իփեկյանը միաժամանակ հաճախում էր Պոլ 
Մոճնեի երաժշտանոցի դասընթացները, Վերադառնալով Ալեքսանդրիա, փաս. 
տարանի աշխատանքին զուգընթաց, նա «Փայլակ» և «Հայ բեմս թատերա-
խմբերի կազմում մասնակցում է սիրողական մի շարք ներկայացողների, 
1908 թ. իփեկյանը մեկնում է Թիֆյիս, ուր եղբոր՝ Արմեն Արմենյանի օգ-
նոլթյամբ ներգրավվում է տեղի թատերական կյանքին, Դրամատիկական րն-
կերոլթյան խնդրանքով նա թարգմանում է Հենրիկ Իբսենի «Երբ մեռյալներս 
կարթնանանքս, Վիկտորիեն Սարդով, «Հրեուհինս\ թատերախաղերը, Վերշինս 
բեմադրվեց Սիրանույշի մասնակցությամբ, Իփեկյանը թարգմանեց նաև 
Շեքսպիրի «Վինձորի զվարճասեր կանայքJ> և Մոլիերի «Դոն Ժոլանս թա-
տերախաղերը, Մոլիերի այս գործի բեմադրությանը գլխավոր դերերով հան-
դես եկան Վահրամ Փափազյանը և Արմեն Արմ են յանրէ 

Առաշին համաշխարհային պատերազմի տարիներին Գասպար Իփեկ-
յանը, հավատարմագրվելով Անդրանիկի զորագնդին, մասնակցել Է Արևմտա-
հա յա и տանը թուրքական լծից ազատագրելու պայքարին, 1916 թ. Գասպաջ 
Իփեկյանը տեղափոխվում Է Իրան, ուր զբաղեցնում Է վարչական մի շարք 
կարևոր պաշտոններ, թեհբանում նա աշխատել Է նաև իբրև Ազգային վար-

դարանի (նիկոլ Աղբալյանի տնօրինոկթյամբ) դասախոս, 
1916—1921 թվականները, Գասպար Իփեկյանի՝ Բ՝եհրանոլմ անցկաց-

րած տարիները, նշանավորվեցին հայ թատերական շարժման նկատելի աշ֊ 
խուժացմամբ, Վերակազմելով թեհրանի թատերասիրաց միությունը, Իփեկ-
յանն այստեղ իրականացրեց մի շարք բեմադրություններ, Առաշին ներկայա-
ցումների համար ընտրվեցին Հենրիկ Իբսենի «Դոկտոր Շտոկման կամ Ժո-
ղովրդի թշնամինj) և Գաբրիել Ս՝ ռւնդո ւկյ անի «Պեպոն», նիկոլ Ազբալյանը, 
Որն արդեն հայտնի Էր իր գրական, բանասիրական և գրականագիտական 
գործունեությամբ, «Դոկտոր Շտոկմ անումJ) հանդես եկավ ա գլխավոր՝ Շտոկ-
մանի դերով. 

Ուշագրավ Է նաև Հակոբ Պ աբոն յանի «Մեծապատիվ մուրացկաններիս 
ներկայացումը (1919 թ.), որն առնչվում Է մեծանուն լեզվաբան Հրաչյա 
•Աճաոյանի անվան հետ, Աճաոյանն այդ տարիներին գս&վում Էր Ւեհրանոլմ, 
աշխատում իբրև ուսուցիչ, Հայալեզու թատրոնի ստեղծումը նա ևս քաջա-

լերեց սեփական մասնակցությամբг «Մեծապատիվ մուրացկաններում» Հրաչ-
յա Աճաոյանը կատարեց գլխավոր՝ Մանուկ աղայի դերը, ներկայացումը, 
ականատեսների վկայությամբ, անցավ բացառիկ խանդավառության մթնո-
լ ո ր տ ո ւ մ ^ 

1921 թ. Իրանից տեղափոխվելով Իրաք, անմասն չմնալով նա\և այդ երկ-
րռւմ ծավալվող հայ թատերական շարժմանը, Գասպար Իփեկյանն այնուհետև 
վերադարձավ Եգիպտոս, ՜Այստեղ նա հրավիրվեց աշխատելու Տիգրան Կամ֊ 
սաբականի Ալեքսանդրիայի ծխախոտի վերամշակման մասնաճյուղում՝ իբրև 
սոնօրեն։ 

ներգրավվելով համայնքի գործարար շրջաններ, Իփեկյանը միանում Է 
նաև որոշակի հաշողոլթյունների հասած թատերական շարժմանը, Րիֆլի֊ 
и ում եղած տարիներին նա, ամենայն հավանականությամբ, դիտել Է Էևոն 
Շանթի «Հին աստվածներիи առաջին ներկայացումը (1913 թ.). Արմեն Ար֊ 
մեն յանի ռեժիսորական տաղանդի բարձրակետը լինելուց բացի, սա նաև 
հայ թատերական արվեստի նշանավոր Էջերից մեկն Է, Իփեկյանի համար 
•այս ներկայացումը դարձավ ուղենիշ՝ հետագա տարիների համար. Շանթի 
գեղագիտությունն ընձեռում Էր ռեժիսորական արվեստի հնարավորություն-
ներն ընդլայնելու և կատարելագործվելու ասպարեզ։ Գասպար Իփեկյանն 
առաջիններից Էր, „բ կարողացավ ըստ արժանվույն գնահատել Աոն Շանթի 

13 Տե՛ս Կարո Գևորգ յան, Ամէնուն տարգիրքը, Բեյրոլթ-էիբանան, 19Տ9, էշ 431 — 



Լ. Շանթը և Գ. իփեկյանը VՀամազգայինм մշակութային միության գործիչներ 63' 

թատերագրությունը։ Երկու արվեստագետների համագործակցությունն այս-
պիսով, կանխորոշված էր և կայացավ նրանց հանդիպումից շատ ավելի վաղ։ 
1923 թ. Իփեկյանը կազմեց մի թատերախումբ, հատկապես «Հին աստված-
ներիս բեմադրությունն իրականացնելու համար։ Ամեն ինչ լէ, որ այս բե-
մադրության մեշ կարելի է անվանել հաշողված. զուտ տեխնիկական միջոց-
ների բացակայությունը, դերասանների անփորձությունը այն նախադրյալ-
ն երր չէին, որոնց միջոցով կարելի էր ձեռնարկել այս դժվարին ե աշխատա-
տար ներկայացումը։ Տեղի հանդիսատեսն, իր հերթին, պատրաստ չէր սիմ-
վոլիստական դրամայի բեմադրությունն ընկալելու և գնահատելու համար։՛ 
VԿրնա րլլալ, ինչպես կհավաստվի մեզի, — գրում է «Արև» թերթը, — որ «Հին՛ 
աստվածները» շատ լավ ըմբոշխնված և ըմբռնված ըլլա ռուսահայ հասա֊ 
րակութենեն, բայց պետք է նկատի աոնել որ այս վերջինը, ոչ միայն ի վա-
ղուց անտի ընտելացած է հյուսիսի՝ ռուս, սկանդինավ, և գերման թատերա-
գրության «գաղափարական» արտադրոլթյուններոլն հետ, այլ նաև օժտված 
է, կամ օժտված, էր, դերասանական փորձ և ներդաշնակ ուժերով, ինչպես 
նաև արդիական բեմի մը վայել և հատուկ բոլոր թեքնիկական կատարե-
լություններով»1*։ Այսուհանդերձ, գնահատելով Իփեկյանի շանքերը, ներկա-
յացման առիթով գրվեց նաև, որ եգիպտահայերը կարողացան հաղորդակից 
լինել արևեչահայ թատրոնի նշանակալից մի իրադարձության։ 

Գասպար Իփեկյանի և Լևոն Շանթի իրական համագործակցությունը կա֊ 
յա ցավ Բե յրոլթոլմ, «Համազգայինի» թատերախմբի ստեղծում ով։ Շանթը 
հետևում էր թատերախմբի գործունեությանը, իսկ 40-ական թվա կանների 
կեսին, երբ Իփեկյանը ստիպված էր մի քանի տարով մեկնել Եվրոպա, փո-
խարինեց նրան։ Գրողը միանգամից մերվեց խմթի ամենօրյա աշխատանքին^ 
ներկա էր լինում ժողովներին, մասնակցում պիեսների ընտրությանը, թարգ-
մանությանն ու ընթերցմանը։ նրա գործնական խորհոլրդների շնորհիվ Բաբ-
կեն Փափազյանը 1946-ին, իսկ ժորժ Սարգիսյանը՝ 1947 թ. բեմադրեցին 
միևնույն՝ Քարեն Բրամսոնի «Պրոֆ. Կլենով» պիեսը՝ Ա. Աֆարյանի թարգ-
մանությամբ։ Երկու բեմադրություններն էլ ընկալվեցին իբրև տարիների ըն-
թացքում կուտակած փորձի, գիտելիքների հաշվետվություն, դերասանական 
վարպետության քննություն։ «Ընկ. Իփեկյան մեկնելով՝ մեր գաղութի բեմին 
համար ձգեց թատերական կրթութենե անցած շնորհալի խումբ մը, որ իր սե-
վւական ուժերուն վրա հենված, այսոլհետև կրնա նորանոր հառաջդիմոլթյուն-
ներ ունենալ»^։ 

Ժորժ Սարգիսյանը որպես իր երկրորդ բեմադրության ն( ութ ընտրեց 
Ն, Գոգորի «Ռևիզորը» («Քննիչ»), Ա. Հովհաննիսյանի թարգմանությամբ։ Մի 
գործ, որր կարող է բեմադրվել անսամբլային թատրոնի սկգբունքներր որդե-
գրած թատերախմբերում։ Անցյալում, արևմտահայ թատրոնի լավագույն ժա-
մանակներում անգամ, այս կարգի ձեռնարկը կդատապարտվեր ձախողման։ 
Մինչդեռ, կազմավորվել էր դերասա՛նական մի խումբ, որն իր գոյության մի 
քանի տարիների ընթացքում, կարծես, +լատրա ստվում էր հենց այս գործի՛ 
բեմադրությանը։ 1948 թ. թ ատեբաշրջանի համար «քհևիզորը» դարձավ երե-
վույթ։ Բեյրոլթի ռուս մշակութային միության անդամները եղան ոչ միայն՛ 
բեմադրության օժանդակողները (նրանց օգնությամբ մշակվեցին ներկայաց-
ման տարազները, ռուսական կենցաղին բնորոշ առանձնահատկությունները), 
այլև առաջին գնահատողներն ու իրենց հիացմունքն արտահայտողները։ 

Գասպար Իփեկյանի բացակայությունն, այսպիսով, յուրօրինակ մի ընդ-
միջում էր թատերական նախափորձերի և ինքնուրույն աշխատանքի միջև՛ 
1948 թ. ապրիլին, երեք տարվա բացակայությունից հետո, Իփեկյան ը վե-
րադարձավ Բեյրոլթ և, չնայած առաջացած տարհքին, նախկին եռանդով 
շարունակեց իր դործր։ 1949-ին նա բեմադրեց Մաքս Հալպեի «Հեղեղը»։ 
Ներկայացումը ձախողվեց, բացահայտելով, սակայն, մի ճշմարտություն,. 

H Արե, 2. I I . 1923, 
15 Տե՚ и Համազգայինի Գասպար Իփեկյան թատերախումբ.,,, էշ 12։ 



К. Գ. Չթյան 

որը խոսում է հօգուտ թատ երախմբի, Իր գոյության մի ոանի տարիների ըն-
թացքում խումբն արդեն հասցրել էր ձևավորվել իբրև սեփական նկարագիրն 
ունեցող, որոշակի ճաշակի և խաղաոճի տեր մի միասնություն, որը չէր րն֊ 
դոլնոլմ իր բնույթին խորթ գործեր, Իբսենի «ժողովրդի թշնամին» պիեսի բե-
մադրությունը հ ա ս տ ա տ ե ց այս իրողությունը, 1950 թ. «հրան թեաթրում>, 
տեղի ունեցած ներկայացման մասին «Հուսաբեր՛> թերթը գրեց, որ այն հի-
շեցնում էր հայ բեմի երբեմնի փառքի շրշանր|В/ 

ներկայացումից հետո Գ. Իփեկյանի առողշությունր, որն առանց այն էլ 
քայքայված էր, վատացավ, նա ստիպված էր հրաժարվել լարված աշխա-
տանքից։ Դերուսույցի պաշտոնը ստանձնեց ժորժ Սարգիսյանը։ 

ճակատագիրը չխնայեց նաև Լևոն Շանթին, Կարճատև հիվանդությունից 
հետո, 1951 թ. նոյեմբերի 29-ին, նա հեռացավ կյանքից։ 

Թատերախումբը, ի հարգանս գրողի հիշատակի, ձեռնարկեց «Հին աստ֊ 
վածների» մի նոր բեմադրություն։ Ներկայացումը կրկնվեց ութ անգամ՝ ան-
նախադեպ երևույթ գաղութ ահ г։ լ թատրոնի համար։ 

Չորրորդ ներկայացումից հետո խումբն այցելության եկավ իր հիվանդ 
ղեկավարին, Թեև շատ թույլ, Գասպար Իփեկյանն իր մեշ կորով գտավ ասե. 
լու. «Շատ ապրիք, տղաքս, Հիմա հանգիստ սրտով կրնամ մեռնիլ»™, Դրա-
նից երեք օր անց, 1932 թ. մարտի 27-ին, Գասպար Իփեկյանը մահացավ։ 

«Հին ա ստվածները ո դրաման Իփեկյանի ողշ կյանքի խորհրդանիշն էր 
և իրենով էլ եզրափակեց այդ փայլուն կյանքի ուղին։ Թատերախաղը րեմա-
դրվեց բազմաթիվ անգամ, երբեմն ստանալով վիճելի, նույնիսկ Իփեկյանի 
բեմադրությունը մերժող մեկնաբանություն։ Պերճ Ֆազլյանի աշխատանքը 
դրա օրինակն է. Սակայն այն պատկառանքը, որ դրսևորվում էր Լ. Շանթի 
թատերագրության նկատմամբ խմբի ողշ գործունեության ընթացքում, գալիս 
է Գասպար Իփեկյանից։ Ժորժ Սարգիսյանը, ստանձնելով խմբի ղեկավարու-
թյունը, ավարտեց Լևոն Շանթի թատերախաղերի ,բեմադրության շարքը։ 
1955 թ., «Համազգային» մշակութ՛ային միության 25-ամյակի առթիվ նա 
բեմադրեց «Շղթայվածը» դրաման։ Շանթի այս գործն «անբեմադրելիի» հա-
մարում ուներ։ Առավել ,ևս մեծ էր թատերախմբի հաջողությունը, նվաճվեց 
«բարձրունք մը՝ որուն հասնելու հան դգն ությո մէն ու արժանիքը դեռ ոչ ոք 
ունեցած Էր»™։ Ներկայացման առթիվ «Հ այրեն իքը» գրեց, որ խումբը «իր 
15 տարվան հարատև գոյությամբ և հարաճոմէ վերելքով, ոչ միայն դարձած 
Է սփյուռքի պատիվ բերող թատերախումբի մը, այլև տիրացած Է օտար 
ազգերոլ շատ մը խոլմրերը գերազանցող որակի մը։ Անկասկած, որ այս 
թատեբախումբր մեր պատմության մեշ պիտի ունենա իր պատվո տեղը և 
փայլուն Էշերը»™։ «Շղթայվածի» բեմադրությունը հայտնաբերեց նոր ուժեր, 
այդ թվում նաև՝ Վարուժան Խտշյանին, որը հետագայում իրեն դրսևորեց 
որպես հմուտ բեմադրիչ։ 

Այսպիսով՝ «Համազգայինի» թատերախումբը, որը 1952 թվականից ի 
պատիվ իր հիմնադրի, կրում Էր «Գասպար Իփեկյան» անվանումը, սերելով 
մշակութային միությունից, դարձավ այդ միության կարևոր օղակը։ Ինքը՝ 
միությունը, սփյուռքի գործիչների «ամեն կարևոր ձեռնարկնւերեն մեկն» Էր 
Նիկողայոս Մառի բնութագրմամբ։ Թատերախումբն իր գոյությամբ մեկ ան-
գամ ևս հաստատեց այն ճշմարտությունը, որ թատրոնը ժողովրդի ազգային 
նկարագրի, լեզվի պահպանման խնդրում ունի նույնքան կարևոր նշանակու-
թյունք որքան դպրոցը: 

16 Նույն տեղում, Էշ 13։ 

17 Նույն տեղում, Էշ 14։ 

18 Նույն տեղում, Էշ IS: 

3® նույն տեղում։ 
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ЛЕВОН ШАНТ И ГАСПАР ИПЕКЯН КАК ДЕЯТЕЛИ 
КУЛЬТУРНОГО ОБЩЕСТВА «АМАЗГАИН» 

А. Г. Ч Т Я Н 

Р е з ю м е 

В ходе образования армянской диаспоры в 20-х годах XX в. 
стало необходимым объединение всех представителей интеллигенции, 
независимо от их партийной принадлежности, с целью сохранения на-
ционального облика на чужбине. Важным событием в этом направ-
лении стало основание в 1928 г. «Общенационального союза образо-
вания и издательского дела» в Каире. Одними из инициаторов этого 
общества были Левон Шант и известный уже тогда режиссер Гаспар 
Ипекян. Литературно-педагогическая деятельность Л. Шанта, а так-
же Театрального общества, учрежденного по инициативе Г. Ипекяна 
в Бейруте в 1946 г., внесли свой ощутимый вклад в дело воспитания 
нового поколения армянской интеллигенции и сохранения в ней на-
ционального духа. 

LEVON SHANT AND GASPAR IPEKIAN AS ACTIVE MEMBERS OF 
THE „HAMAZGAIN" CULTURAL COMMUNITY 

A. O. C H T I A N 

S u m m a r y 

In the course of forming the Armenian Diaspora In the 20s of the XX 
century had become expedient to unite all representatives of the Intellectual 
class independent of their party affllatlon, in order to ratain the national 
image abroad. An important event in this direction was the founding In 
1928 of the „Nation-Wide Union of Education and Publishing Affairs" in 
Cairo. Among the initiators of this association were Levon Shant and 
Gaspar Ipekian, a theatrical director who ..had already gained popularity. 
Shant's literary and educational * activity as well as the activity of the 
Theatrical Association established by G. Ipekian in Belruth in 1946 have 
substantially contributed to the cause of bringing up the new generation 
•of the Armenian intellectual class and Its rentention of the national spirit. 
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